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ELNÖKI
ÜDVÖZLET

Ú jságunk egyik előzetes számában megemlí-
tettem, hogy társaskörünk fogy, „porlik, 
mint a szikla”. E számban ismét közölnöm 

kell, hogy fogyunk, mert elvesztettük Kövér Kata-
lin társunkkat, aki örökre itt hagyott minket ez év 
januárjában. Hozzá kell tennem, hogy az ő el-

hunyta nem egy porszem leeste volt, hanem egy terjedelmes szikla 
darab. Ily esetekben, amikor társaskörünk elvesztette egyik tagját, 
már többször megemlítettük, hogy elvesztettünk egy oszlopos ta-
got. Katira utalva ez a kifejezés már nem felel meg, mert ő több volt 
mint egy oszlop, melynek egyike fenntart valamit. Ő, a szíve és lelke 
volt a társaskörünknek. Nemcsak tagja volt a társaskörnek a meg-
alapítása óta, hanem aktívan részt vett az alapító folyamatban is. Így 
a kezdettől fogva részt vett mindenben, ami a társaskörünk fennlétét 
illette, bele adott mindent, amire képes volt a kezdettől a végéig, az 
ő életének a végéig. A társasköri munkájának kiemelkedő pontjaként 
megemlíthetem, hogy a lendítőkereke volt a jelenlegi otthonunk 
megvételének is, hozzájárulásának köszönhetően így lett egy állan-
dó otthona a társaskörünknek.

Újságunk további oldalain olvashatunk megemlékező sorokat Katiról 
társainktól, akik meleg szívvel emlékeznek meg róla. Családja és a 
társaskör közösen fog megemlékezni róla rövid időn belül, melynek 
pontos dátumáról értesíteni fogunk mindenkit. Kedves Katikám, 
Isten veled, nyugodj békeben!

Társaskörünk április végére tervezi ez évi közgyűlésünket. A pontos 
dátumot a szokásos értesítésen keresztül fogjuk közölni mindenkivel 
április első hetében. Tavaszi programjaink mellett az idén megláto-
gat minket Dr. Jákó János főkonzul úr. A látogatást május 16 vagy 
17.-ére tervezi a Konzulátus. Pontos dátumát fogjuk közölni, mihelyt 
megtudjuk.

Ezidáig megúsztuk a telet hó nélkül és reméljük hogy április sem fog 
meglepni vele!  További jó egészséget és kellenes tavaszi napokat 
kívánok mindenkinek! �

Butz István
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In one of the previous issue of our newsletter, I mentioned that our society 
is dwindling, “crumbling like a rock”. In this issue, I must state again that 
we are dwindling because we have lost our beloved member Katalin Kövér, 

who left us forever in January of this year. I must add that her passing was not 
a speck of dust as the result of crumbling, but the loss of a massive piece of 
rock. In such cases, when our society has lost a member, we have mentioned 
several times that we have lost a towering figure. When we are referring to 
Kati, this expression is no longer appropriate, because she was more than a 
pillar, one of which holds something up. She was the heart and soul of our 
society. She was not only a member of the society since its founding, but also 
actively participated in the founding process itself. So from the beginning she 
participated in everything that concerned the existence of our society, she 
gave everything she could from the beginning to the end, until the end of her 
own life. As a highlight of her contribution to the society, I can mention that 
she was the driving force behind the purchase of our current home, so thanks 
to her contribution, our society now has a permanent place of its own.

On the following pages of our newsletter, we can read memorial lines about 
Kati from our members, who remember her fondly. Her family and the society 
will commemorate her together shortly, and we will inform everyone of the 
exact date. Dear Katikám, God be with you, rest in peace.

Our society is planning its AGM for the end of April. We will inform everyone 
of the exact date through the usual notification in the first week of April. In 
addition to our spring programs, this year Consul General Dr. János Jákó will 
visit us. The Consulate is planning the visit for May 16 or 17. We will announce 
the exact date as soon as we know of it.

So far, we have survived the winter without snow and we hope that April will 
not surprise us with it either. I wish everyone continued good health and a 
warm and pleasant spring. �
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GREETINGS FROM
THE PRESIDENT
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Fazekas Jóska

EMLÉKEZÜNK
Katira

A vezetéknév nélkül is tudom, hogy mindenki tudja, hogy Kövér Katira em-
lékezünk, aki 2026. január 14-én örökre eltávozott közülünk. Részemről 
az ismeretség egy jó pár évtizedre nyúlik vissza, amikor először vettünk 

részt a victoriai Folkfesztiválon, ahol társaskörünk  a közkedvelt lángosunkat 
sütötte. Ott találkoztunk vele először. A lányaink nagyon gyorsan megkedvel-

ték őt, mert Kati néni megengedte nekik, hogy a lángost kiadó ablaknál álljanak, ahol 
egyik lányunk kezelte a jegyeket a lángosra, gulyáslevesre, kávéra és az üdítőkre, a másik 
lányunk pedig szalvétába tette a forró lángost és  a megrendelő kezébe adta. Az akkor 
még tinédzser lányok, köztük a mi két lányunk is  versengtek azért, hogy ki kapja meg ezt 
a nekik igen megtisztelt szerepet. Ez imponált nekik, mert tudtak szemezgetni is a jóképű 
srácokkal, akik a lángosra vártak.



Mi ÚJSÁG Nálunk 5

Kati ott volt minden reggel a kezdésnél, ő nyitotta a kunyhót, hozta a hajnalban elkészített 
gulyáslevest magával, melyből az önkéntes ügyes kezű segítők is fogyaszthattak, de csak 
akkor ha a finom ínyencre várakozóknak az utolsó embere nem volt a kunyhónk rendelő 
ablaka előtt. Kati abszolút jeles volt az egész menet megszervezésében. Értekezett a 
fesztivál szervezőivel a résztvétünket illetően, gondoskodott a kunyhónk kitakarításáról, 
megvásárolta a szükséges lángoshoz járó fűszereket és szükséges esetenként pótolta is 
azokat.  A két műszakban dolgozok beszervezése és besorolása a műszakba is az ő fel-
adata volt. Eleinte csak a Folkfesztiválon vettünk részt amelyen a későbbén megvett ma-
gyar házunkhoz szükséges anyagiakat, lassan de biztosan összegyűjtögettük. A fesztivál 
általában egy hétig tartott. Pár évvel később ehhez hasonló programban, a Saanich Fair-
en is részt vettünk, ahol Kati ugyancsak kivette a részét a munkából. Miután  2005 ben 
felavattuk a magyar házunkat Kati ott is aktívan dolgozott. Vacsorát  készített a rendezvé-
nyeinkre és sokszor fel is szolgálta.

Első perctől kezdve oszlopos tagja lett a Péter Mihály által megszervezett négy szólamú 
énekkarnak, amelyben szoprán szólamot énekelt. Mihály távozása után, az énekkar a mi 
úgynevezett “kis csapatunk” lett, mely hosszú éveken át szórakoztatta a társaskürünk 
tagjait több oldalú műsoraival. Majd a későbben kibővült “nagy csapatban” pedig Zolival 
és Vitek Józsival fellépve a Hello Dolly-ban tapsoltunk neki. Kevés olyan rendezvényük 
volt, melyen nem lett volna ott Kati süteménye is, különösen mindnyájunk kedvence, a 
karácsonyi diós és mákos beigli.

A COVID járvány nagy visszaesést jelentett mindenben, így a mi kulturális életünkben is, 
a programok elmaradtak. Amikor már lehetett mozogni Kati, Judit, a Dolhaiék és mi  elha-
tároztuk, hogy elmegyünk valahová, Qualicum Beachen kötöttünk ki. Arról csak annyik 
mondok, hogy oda sem mennénk vissza mégegyszer, napközben fulladt meleg volt, éj-



Mi ÚJSÁG Nálunk 6

szaka pedig a szúnyugok jól laktak rajtunk, de kibírtuk. Rá egy évre jobb ötletünk támadt, 
a Holland Amerika luxushajó társaság egyik hajójának a fedélzetén Vancouverből Alaská-
ba hajóztunk. A terv az volt, hogy a fenti hatan megyünk. Az utolsó napig minden terv 
szerint ment. De indulás előtt Judit hívott, hogy COVID féle előrejelzései vannak. Tesztet 
csinált és az igazolta öt. Nem utazott velünk. Katinák részben szerencséje volt mert a ha-
jón a két ágyas szobában egyedül aludott. Az út jó volt az időjárás fantasztikus, a jéghe-
gyeknek a szépséget, mondatba sem lehet foglalni, azt látni kell!

Egyike, a társasköri rendezvényünknek a 90 évesek megünneplése volt tavaly ősszel. 
Köztük volt Kati is de sajnos betegsége miatt nem tudott ott lenni, mondhatom, hogy na-
gyon hiányzott mindenkinek. Karácsony harmadik napjára át hívtuk Katit is hozzánk egy 
karácsonyi ebédre. Nagyon  kellemesen elbeszélgettünk. Ezen a délutánon a búcsúzá-
sunkor még egyikünksem tudta közülünk azt, hogy ez lesz az utolsó találkozásunk vele. 
Arról tudtunk, hogy a fia hétfőn reggel bevitte a kórházba és hogy ott maradt. Csak csü-
törtökön került el hozzánk a szomorú hír, hogy onnan az útja már nem haza, hanem a 
halottas házba vezett. Felfoghatatlan ez nekem, hogy olyan embert veszített el vele tár-
saskörünk, aki a közös munka sikerének érdekében, soha nem kereste a kibúvást, de 
mindig megtalálta azt, ha csak az egyetlen járható út is volt, hogy hogyan tudjuk megva-
lósítani. Drága Katikám, örök nyugodalmat kívánunk ott neked! �
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Kelemen Vali

Kövér Katalin
ÉLETÚTJA

Amikor a Kövér házaspár elindult, hogy megtegyék ők is azt a nehéz és 
kiszámíthatatlan utat, amit velük együtt nagyon sokan mások is vállaltak 
1956-ban, bizony nem tudták még, hogy mivel kell számolniuk a meg-

kezdett út folytatásán. Ők is, mint sokan mások az akkori kommunizmus elől 
menekülve, vándorbotot fogtak kezükbe, és útnak indultak az ismeretlen felé. 

Valószínű nem volt könnyű az elhatározás, de mint akkor még nem férj és feleség, úgy 
gondolták, elindulunk szép hazánkból egy másik talán szebbet, jobbat ígérő új haza felé. 
Nem hazájuknak fordítottak hátat, hanem annak a rendszernek, ami akkor sötét és 
kilátástalan volt. Mikor átlépték a határt, és megérkeztek Ausztriába, két napi ott-
tartózkodás után Olaszország felé vették az irányt. 

Egy Pisahoz 10 km-re lévő kisebb városkában, Calambrone-ban, a menekülőknek kĳelölt 
gyűjtőtáborban nyertek ideiglenes elhelyezést. Közben úgy gondolták, ha már a Sors 
ilyen kegyelemben részesítette õket, hogy Olaszországba kerültek és mivel úgy mondják 
minden út Rómába vezet, akkor õk a Szt. Péter Bazilikában házasságra lépnek és örök 
hűséget esküsznek egymásnak. Tíz napig tartó “kikapcsolódás” után tértek vissza a 
menekülttáborba. Hátrán hónapig tartózkodtak Olaszországban, mikor megnyílt elöttük 
a lehetőség, hogy Kanadába jöhetnek. Hajóra szálltak és jöttek nemcsak az élet 



Mi ÚJSÁG Nálunk 8

tengerén, hanem a nagy óceánon szelve a tenger habjait, egészen kelet Kanadáig. 
Amikor Kanada földjén minden hivatalos elintézésen keresztül jutottak, vonatra szálltak 
és egészen Vancouverig jöttek, majd onnan Vancouver szigetre, Brit-Kolumbia 
fővárosába, a csodálatosan szép és virágos Victoriába. 

Bár 1957-ben még nem volt olyan Victoria, mint amit a mai szemmel látunk, hiszen azóta 
idetovább 47 év telt el, majdnem egy emberöltő, és nemcsak a város képe, hanem 
nagyon sok minden más is megváltozott, hiszen az élet folyamatát nem lehet megállítani. 
De térjünk vissza a Kövér házaspár itt megkezdett életútjára. Kati és Feri hamarosan 
Brentwoodba kerültek és a Pacific Flowers üvegházban kaptak munkát 60–80 centes 
órabérrel. 

Dolgoztak szorgalmasan és közben az angol nyelvtudásukat is próbálták gyarapítani, 
hiszen anélkül az élet kezdése bizony nagyon sok keserű pirulával fűszereződött. A ki-
tartás megvolt, hiszen ők választották az új élet kezdését távol a hazától. Telt az idő és 
közben gyűltek a centek egymás mellé. Tamás fiú 1958-ban született. Egy nap, ez 1959-

ben volt, nagy elhatározásba kezdtek. Brentwoodban vettek egy házat és ott egy csirke-
farmot hoztak létre, kétezer csirkével. Sok munkával és nagyon sok gondoskodással járó 
vállalkozásba kezdtek, ami szintén nem volt problémamentes és gördülékeny, de 
Kövérék egy időben Sookeban is laktak, mert Feri 1962-ben a közeli Jordan Riverben 
kapott munkát a Cowichan Copper rézbányánál, de mellékkeresetként az oyster (os-
ztriga) farmon is dolgozott. 

Hamarosan végleg beköltöztek Victoriába, mivel Feri 1964 júliusában munkát kapott a 
victoriai municipality-nál (városi önkormányzatnál). Ezután életük nyugodtabb mederben 
zajlott, és az évek gyöngyszemei szépen egymás után gördültek. Feri 27 évig dolgozott 
a városnál, ahonnan 1991-ben vonult nyugállományba. Idejét azóta leginkább unokájával 
tölti. 
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Kati közben elment waitress-nek (pincérnőnek), és tíz évig dolgozott ebben a szak-
mában, majd kitanulta a kozmetikát, és saját üzletet nyitott az otthonuk alsó részében, 
amit hosszú évek kitartó munkájával látott el. A Viktoriában élő magyarok - mert éltek és 
még a mai napig is szép számmal élnek itt is magyarok - létrehoztak egy magyar 
egyesületet, melyben a Kövér házaspár is aktívan részt vett. 

Feri az egyesületnek volt elnöke, kincstárnoka, és mindenese, ahol az egyesület 
érdekében kellett valamit tenni. Kati 1994-ben kapcsolódott be aktívan a klub életébe, 
amikor is beválasztották a vezetőségbe, és innen kezdve állandó mozgatórugója lett a 
szervező munkának. Elnökhelyettesként kezdte, de elnöke is volt a klubnak, és állandó 
szervezője a Folk Fest-en, valamint a Saanich Fair-en való résztvételünknek. 

Ezeken a kirakodó vásár szerű rendezvényeken évtizedek óta a Victoriai Magyar Tár-
saskör által készített lángos a sztár. Kati számos ünnepi rendezvényt és zenés vacso-
raestet is szervezett az évek során, hogy a helybeli magyarságot azokon is közelebb 
hozza egymáshoz. 

Önzetlen közösségi munkájában mindig maga mellett tudja Ferit, aki örök fiatalos 
lendülettel cipel, szerel, dekorál – ahogy Kati kívánja. Mindeközben a múzeum ajándék-
boltjában is két évig vállalt társadalmi munkát. Nem adták fel a harcot. Egy éjszaka 
például valami hiba történt a csirkefőző olajkályhával, és reggelre mindent belepett a 
korom, az egyébként fehér tollú szárnyasokat is beleértve. 

Csak szemeik villogtak az etetésükre érkező Kövérékre. Ma is nevetve mesélik a bizarr 
történetet.  Öt évig foglalkoztak a csirkékkel, és közben a Butchart Gardens-ben is dol-
goztak. A város egyik csendes utcájában lévő szép kertes családi házuk mindig nyitva áll 
a látogatók, vendégek előtt. És aki velük tölt akárcsak néhány percet is, biztosan 
nagyobb életkedvvel veszi útját a zajosabb utcák felé. �



Mi ÚJSÁG Nálunk 10

Az évek során amikor megünnepeljük Március 15.-ét, megemlékezünk, a 
forradalom menetéről, a kiemelkedő eseményekről és egyénekről és a for-
radolom kitörésének okairól. Lényegében nagyon sokszor csak megismé-

teljük amár egyszer  elmondottokat.  Az idén kissé eltérünk ettől és hallani fogjuk 
szülőhazánk miniszterelnökének 2024-ben elmondott megemlékező szavait. 
Habár a mondottak két évvel ezelőtt hangzottak el, de szerintem nagyon is utal-
nak a mai, minket is érintő helyzetekre is. Még megemlítem, hogy Orbán Viktor 
szavait követően, mai megemlékezésünket saját szavaimmal fogom befejezni.

1848 márciusában Európa lángokban állt. Vér 
folyt a fővárosok utcáin. Bécsben barikádokon 
harcoltak. Mit csináltunk mi magyarok? Mi 
verset írtunk, 12 pontot szerkesztettünk. Átvo-
nultunk Pestről Budára, és ha rá gondolunk, 
az volt az első békemenetünk. Puskalövés 
nélkül kiszabadítottuk a politikai foglyokat. 
Színházba mentünk, nemzeti darabot néztünk 

meg, a szünetben pedig nemzeti dalt énekel-
tünk, és estére győztünk. Napra pontosan ki-
lenc hónapra rá megszületett Petőfi Zoltán. A 
magyar forradalom nem romboló, hanem épí-
tő. Nem tagadó, hanem alkotó. Igaz és sors-
döntő. És a végén nem halál, hanem élet 
sarjad belőle. Ilyen a forradalom, ha magyar 
fiatalok csinálják. 

Tisztelt Ünneplők! Magyarok szerte a nagyvilágban! 

Március 15

Butz István



Mi ÚJSÁG Nálunk 11

A mai nyugati világ azt hirdeti, hogy az emberi 
élet, de legalábbis a politikai élet legfontosabb 
kérdése, hogy milyen világot hagyunk a gyerme-
keinkre. Micsoda kolosszális tévedés! Ugyanis a 
dolog éppen fordítva áll. Nem az a kérdés, hogy 
milyen világot hagyunk a gyerekeinkre, hanem 
az, hogy milyen gyerekeket hagyunk a minket kö-
vető világra. Valójában ezen múlik minden. Ezen 
múlt minden már 1848-ban is. 176 évvel ezelőtt 
azért és csakis azért egyenesedtek fel és álltak ki 
a haza szabadsága mellett a magyarok, mert 
Petrovics bácsi, Jókai mama, Vasvári apuka és 
Irányi anyuka derék, szabad szellemű és hazáju-
kat szerető fiakat hoztak és hagytak a világra. 

A márciusi ifjak szülei tudták, hogy haza csak ad-
dig van, amíg van, aki azt szeresse. Tudták, hogy 
a magyar haza örökös fenyegetettség árnyéká-
ban él. Nem elég nagy, hogy a mérete, nem elég 
számos, hogy a sokasága, és nem elég gazdag, 
hogy a pénze garantálja a megmaradását. A ma-
gyar hazát csak és kizárólag polgárai szeretete, a 
szívek ereje és az összetartás tartja fönn.Ez tesz 
bennünket különlegessé. A nyugati világban ma 
emberek milliói gondolják azt, és élnek úgy, mint 
aki a semmiből jön, és a semmibe megy. Ezért 
nincsenek, és meggyőződésük szerint nem is kell 

tekintettel lenniük semmire és senkire. Egyedüli 
érdekeltségük saját maguk felé irányul. Háború-
kat robbantanak ki, világokat rombolnak le, or-
szághatárokat rajzolnak át, és sáska módjára 
legelnek le mindent. Semmibe veszik a holtakat, 
és megfosztják jogaiktól a meg sem születette-
ket. Mi, magyarok másképpen élünk, és máskép-
pen is akarunk élni. Mi jövünk valahonnan, és 
tartunk valahová. Mindent, amink van, az előde-
inktől kaptunk és vele a küldetést is, hogy fenn-
tartsuk és továbbadjuk. 

Ez a magyar szabadság veleje. Nálunk a szabad-
ság nem öröm vagy szenvedés. A magyar nem 
tartja magát szabadnak, csak mert nem éhes, 
vagy mert nem gyötri lelki nyavalya. Bennünket 
nem tesz szabaddá, ha mindenki azt csinál, ami-
hez kedve van.  Ez nekünk kevés. Nekünk a sza-
badság az, ha olyan hazát építhetünk magunknak, 
ahol nincs a fejünk fölött semmiféle háziúr. 

De mi tudjuk, hogy a létezés magyar minősége az 
emberi élet különleges, semmihez nem fogható, 
magas rendű formája. A legnagyobb dolog, ami 
megtörténhet velünk, hogy magyarnak születünk. 
A nyugati világban azt is képzelik, hogy az ember 
csak úgy van, magában. Kizárólag az ő szabad 
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választásán múlik, hogy melyik államnak lesz pol-
gára, ő dönti el, hogy fiú lesz-e vagy lány, a család 
az, amit kitalál magának, a haza pedig csak műkö-
dési terület. Mi, magyarok ebben nem hiszünk. Mi 
tudjuk, ha valaki egyedül áll a világban, az nem je-
lenti azt hogy szabad, hanem azt, hogy magányos.

A március 15-ei fiatalok azzal a hírrel döngették a 
kapukat, azt kiáltották világgá, hogy mi, magyarok 
társak vagyunk. Nemcsak a barátságban és a 
családban, de társak vagyunk a hazában is. Hon-
fitársak. Sőt, társam az is, aki előttem járt, és az 

is, aki utánam jön, mert a magyarok élete egy 
folyamatos láncolat Szent Istvántól Mátyás kirá-
lyon és Petőfin át, az ’56-os magyarokon keresztül 
egészen hozzánk és fel tovább. Dicsőség a már-
ciusi hősöknek, dicsőség az őseinknek!  

Mai megemlékezésünk magja és egyedi létfontos-
sága: tisztelet az őseinknek és óvó intelem a min-
ket követőknek, A szabadság az nem egy ajándék, 
az egy kiharcolt lét, együttérzés és összetartás, 
melyet óvni és tisztelni kell és szükség esetén küz-
deni és áldozatot kell hozni érte.  �
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A Habsburg Birodalom keretein belül létező Ma-
gyarországon 1847 őszére országgyűlést hir-
dettek. Nagy várakozás előzte meg, de senki 

sem tudta, hogy ez lesz az ország utolsó rendi szer-
veződés alapján összehívott diétája.

Ezt az országgyűlést éri el a Franciaországból 1848. 
februárjában kiinduló "népek tavasza". Ez az or-
szággyűlés tereli békés mederbe a Pesten kirobbant 
márciusi forradalmat, s fekteti le egy modern polgári 
Magyarország alapjait az áprilisi törvényekkel. Ezen 
törvények alapján hívják majd össze 1848. júliusá-
ban az új országgyűlést, mely már népképviseleti 
alapon áll össze.

Az utolsó rendi országgyűlés egy szép és nehéz 
eseménysor, a reformkor betetőzése. A 19. század 
első negyedére a magyar társadalom jelentős része 
ráébredt arra, hogy az ország átalakítása elodázha-
tatlan, ha nem akarunk végképp lemaradni Európá-
tól. Hajlamosak vagyunk úgy láttatni a reformkort, 
mintha lett volna valami nemzeti egység ebben a 
kérdésben. Pedig szó sincs erről. Széchenyi elkép-
zeléseit saját társadalmi rétege, az arisztokrácia, 
egyöntetűen utasította el. A polgárság gyönge volt 
(és jelentős részben idegen). Kossuth munkássága 
következtében a köznemesség tette magáévá első-
sorban az átalakítás programját, de ez a réteg ko-
rántsem volt egységes. 

A Bocskoros nemesek szavazatait könnyű volt megvá-
sárolni, könnyen váltak az udvar intrikáinak eszközeivé. 
A módosabb köznemeseket pedig könnyű volt meg-
osztani enyhe reformokkal, gazdasági előnyök ígérete-
ivel. Létezett egy szűk értelmiségi csoport, a 
centralisták, akik ugyan tökéletes reformprogramot 
dolgoztak ki egy modern kapitalista állam felépítésére, 
s ez hasznosult is a forradalom után, de hevesen tá-
madták a nemesi vármegyét, mint középkori kövületet 
(helyesen!), ahol viszont a liberális nemesség volt az úr. 
Így a centralisták rövid távon gyengítették a reformok 
bázisát.

A politikai paletta tehát nagyon bonyolult és össze-
tett volt. Ennek köszönhető, hogy ha szerény ered-
mények születtek is a reformkori országgyűléseken, 
a feudalizmust lényegében nem sikerült lebontani. 
Az utolsó országgyűlést is beleértve, lett ugyan há-
ziadó, iparalapítási szabadság, eltörölték az ősisé-
get, de nem valósult meg a közteherviselés és a 
kötelező örökváltság.  (Az önkéntes elégtelennek bi-
zonyult.)

A reformkor elején az udvar még erőszakkal próbálta 
elnyomni a liberálisokat. Az 1832–36-os országgyű-
lés bebörtönözöttjei viszont mártírrá váltak, így Met-
ternich megértette, hogy a század közepe felé 
haladva már nem alkalmazható a nyílt erőszak. Tak-
tikát váltott. Látta, hogy a nemesi szervezkedés fel-
legvára a megye, így annak megszerzésére 
törekedett. Akadtak az udvarnak bőven hívei: két fi-
atal fő rang, gróf Apponyi György és báró Jósika 
Samu vállalták a program végrehajtását.

Miért volt fontos a vármegye? Mert a köznemesség 
a megyegyűlésen választotta meg a küldöttet, akit 
követutasítással ellátva indítottak az országgyűlés 
alsóházába (Magyarországon alsótábla). Itt vitatták 
meg a törvényjavaslatokat. Elfogadás után küldték 
tovább a felsőháznak (felsőtábla vagy főrendi tábla 
– tagjai születési jogon minden arisztokrata és a fő-
papság). Ha a felsőház is elfogadta, a törvényjavas-
lat az uralkodó elé került. Csak akkor lépett életbe, 
ha ő aláírta. Ezt hívják kétkamarás országgyűlésnek. 
(Sokan tartják ezt ma ördögtől valóinak, pedig a tör-
vényhozás sok száz évig így működött Magyaror-
szágon. A Parlamentnek is ezért van két ülésterme.)

Metternich tehát arra törekedett, hogy a megyék 
többségéből ne liberális követ érkezzen a diétára. 
Erre találta ki az adminisztrátori rendszert. Észrevet-
te, hogy – jó magyar hagyomány szerint – korántsem 
minden főispán törődik a megyéjével. Sokan voltak 
távol, sok volt a gyengekezű. Ezekbe a vármegyék-
be küldött udvarhű vezetőt Bécs, s így itt átvette az 

Az utolsó rendi országgyűlés
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irányítást. Több helyen az adminisztrátor a megyei 
pandúrokra támaszkodva a véres jelenetektől sem 
riadt vissza. Az országban nagy volt a felháborodás. 
(A szabadságharc kitörésekor Görgei a gyűlölt fehér-
megyei adminisztrátor, gróf Zichy Ödön kivégzésé-
vel hívta fel magára Kossuth figyelmét.)

A megosztást szolgálta, hogy Bécs a reformkor 
nagy alakját, Széchenyit, közlekedésfejlesztéssel 
bízta meg, s erre kapott 100 000 Ft-ot. Ezenkívül su-
galmazták az Ausztriával közös vámterületet. Ez te-
libe talált: a jómódú köznemesség nagy haszonra 
számíthatott az élelmiszerek Ausztriába történő köny-
nyebb beviteléből. Bécs könnyen tehetett ilyen aján-
latot, hiszen a megerősödött osztrák iparnak már 
nem kellett tartania a magyar konkurenciától.

Metternich eszköztárába tartozott, hogy 1846 végén 
megalakult a Konzervatív Párt, melynek programja 
nagyon sok lényeges kérdést felvetett. De ködösen 
szól róluk, s elfelejti az állásfoglalást.

Az udvar ezen taktikája meglehetősen sikeres volt, 
Kossuthnak, Deáknak mindent el kellett követniük, 
hogy a liberális nemességet egy táborban tartsák. 
Ezért jött létre gróf Batthyány Lajos segítségével 
1847 tavaszán az Ellenzéki Párt. Programjukban, az 
Ellenzéki Nyilatkozatban összefoglalták a reformkor 
célkitűzéseit. 

A nyilatkozat, érdemes megjegyezni, elfogadja a 
Pragmatica Sanctio-t, csupán az 1791-es "belső 
függetlenséghez" ragaszkodik. A teljes nemzeti füg-
getlenség sem a reformkorban, sem ekkor, de még 
az áprilisi törvényekben sem jelenik meg. (Csak az 
1849. március 4-i oktrojált alkotmány háborított fel 
bennünket annyira, hogy kimondjuk a trónfosztást.)

Az utolsó rendi országgyűlésre való készülődés volt 
az első igazi korteshadjárat Magyarországon. A kon-
zervatívok és liberálisok is tudták, nagy a tét. Az in-
dulatok magasra csaptak, mindkét fél bevetett 
minden eszközt. Sok jeles ellenzéki személyiség ki-
esett. Az összeülő országgyűlésben csekély volt az 
ellenzéki többség. Gyakran előfordult, hogy a hely-

zet bonyolultsága, az udvar mesterkedése miatt el-
lenzéki képviselők szavaztak le ellenzéki javaslato-
kat. Metternich folytatta a diétán ügyes megosztó 
politikáját. Korábban lesöpört reformjavaslatokat 
húzott elő. Kossuth tudta, hogy tábora messze nem 
egységes, ezért zseniális érzékkel nem a reformja-
vaslatokra reagált, hanem az adminisztrátori rend-
szert kezdte támadni, tudván, hogy ez a kérdés 
egyformán felháborít a Tisztelt Házban mindenkit. 
Számítása bejött, sikerült egyben tartania az ellen-
zéki tábort. 

Mindez azonban kevés volt ahhoz, hogy az ország-
gyűlésen gyors és átütő siker szülessen. Az utolsó 
rendi országgyűlés kezdett hasonlítani a korábbi re-
formkori gyűlésekhez. Hónapokig húzódott, a bi-
zonytalan jövőbe nyúlt. Szerény eredmények, 
halogatás, időhúzás. Kossuth és sokan, kezdték re-
ményüket veszteni. Tudták, hogy az idő múltával a 
lelkesedés alábbhagy, az ellenzék ki fog merülni, fel-
őrlődik a kisstílusú vitákban. Az időhúzás minden-
képpen az udvarnak kedvezett.

A kiemelkedő ellenzéki személyiségek tudták, hogy 
nem lehet örökké próbálkozni… És ez már a sokadik 
reformkori országgyűlés volt. "Azt hisszük, meg-
mentjük a hazát toldozó, földőző reformkáinkkal?" 
Sóhajtott fel Kossuth. A csalódottság hatására kez-
dett kialakulni bennük egy "most vagy soha!" han-
gulat.

Ebbe a helyzetbe robbant be a párizsi forradalom 
híre, mely fölülírta az eseményeket. Metternich örö-
me korai volt. A pesti radikálisok március 15-én cse-
lekedtek, az országgyűlésben az ellenzékiek 
győztek, s a forradalom élére álltak.
Az utolsó rendi országgyűlés két hét alatt lebontotta 
a feudalizmust, s felépítette a polgári, kapitalista 
Magyarország kereteit.

A szabadságharcot ugyan leverték, de az idő kere-
két a Habsburgok sem tudták visszaforgatni. A feu-
dalizmust már nem hozták vissza. �

— Forrás: Rovás/RovArt/Kiss László
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Ahúsvét egy keresztény és kulturális ün-
nep, a Krisztus-központú  kalendári-
um központi főünnepe. Az Újszövetség 

szerint Jézus – pénteki keresztre feszíté-
se után – a harmadik napon,  vasárnap  feltá-
madt. Kereszthalálával megváltotta minden 
ember bűnét, feltámadásával pedig győzel-
met aratott a halál felett. A valláson kívül a ta-

vaszvárás, a tavasz  eljövetelének ünnepe is, 
amelyet március vagy április hónapban 
(a Hold állásának megfelelően) tartanak. 

A húsvétnak mint tavaszváráshoz kapcsol-
ható zsidó ünnepnek héber neve „pészah”. A 
szó „kikerülés”-t, „elkerülés”-t jelent, utalva 
arra, hogy a halál angyala elkerülte a zsidók-
nak bárány vérével megjelölt házait.] Innen 
származik a ritkábban használt angol név, 
a passover is. A kifejezés az ünnep magyar 
nevében nem található meg, de Csíkménasá-
gon a húsvéti körmenet neve: „kikerülés”. 

A húsvétnak megfeleltethető az időben ko-
rábban kialakult zsidó vallási ünnep, a sz-

abadság ünnepének (hág háhérut) is nevezik. 
A húsvét a pészahhal ritkán esik egybe, mivel 
a Hold járása szerinti naptár és a két változó 
ünnep számításától függ. A húsvét közeli 
időpontra esik a tavaszi nap-éj egyen-
lőség idején tartott ősi pogány termékenységi 
ünnepekhez is (például Ostara), amelyek el-
eme az újjászületés. 

Az ünnep napjainkban sokak számára a 
tavasz beköszöntének ünnepe, amely val-
lástalan tartalommal, a szabadban töltött 
szórakozást jelenti, a húsvéti nyúl és a húsvéti 
tojás szimbólumaival. Húsvét az azt 
megelőző idősza Jézus sivatagi     
böjtjének emlékére tartott negyvenna-
pos nagyböjt lezárulását jelzi. 

A katolikus kereszténységben böjtnek 
nevezett, valójában „húshagyó” táplálkozási 
időszak után ezen a napon szabad először 
húst enni. (Erre utal a magyar húsvét szó is: a 
hús magunkhoz vételének első napja.) A böjt 
utolsó hetének neve: „nagyhét”, a húsvét 
utáni hét húsvét hete, egyes magyar 

HÚSVÉT
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vidékeken „fehérhét” – fehérvasárnapig tart. 
A magyar szó: „húsvét”, a negyvennapos böjt 
lezárulását jelzi. Melléknévi származéka a 
húsvéti, amelynek első írásos előfordulása 
1470-ből való. 

Az angol Easter a német Ostern szóval együtt 
keresendő. Őse egy germán istennő, Ostara a 
tavasz keleti (v. ö. angol East, német Ost) 
úrnője, ünnepe a tavaszi nap-éj egyenlőség 
idején volt. Ostarához kapcsolódik a tojás és 
a nyúl szimbóluma. Dél-Németországból is-
mert az a húsvéti népszokás, hogy a felnőttek 
tojásokat rejtenek el a tavaszi fűben, és 
azokat a gyerekeknek kell megtalálniuk. 

A keresztény egyház szertartásaiban a 
hosszú ünnepi időszak átfogja a kora tavasz 
és a nyár elejei hónapokat. Az előkészületi idő 
a nagyböjt, amely Jézus negyvenna-
pos böjtjének emlékére, önmegtartóz-
tatásra tanít. Ezt a húsvéti ünnepek 
(virágvasárnap, nagyhét, nagypéntek, nagys-
zombat, húsvéti szent háromnap) követik, s 
a húsvéti ünnepkör a pünkösddel zárul. A 
húsvéttól a pünkösdvasárnapig tartó idősza-
kot húsvéti időnek,[12] míg húsvét napjától 
a fehérvasárnapot megelőző szombatig tartó 
napokat húsvét hetének nevezik. A ciklus 
a karácsonyi ünnepkör párja, de jóval régebbi 
annál. Latin neve: Septuagesima – azaz „het-
vened”, mert hetven napig tart.

A  nyugati kereszténység húsvétvasárnapja 
legkorábban március 22-ére, legkésőbb 
április 25-re esik. A húsvét és a hozzá kapc-
solódó ünnepek a mozgó ünnepek közé tar-
toznak, azaz nem esnek a Julián 
naptár szerinti év ugyanazon napjára minden 
évben. A Nap mozgása mellett a Hold 
mozgásától is függ a dátum – némileg a héber 
naptárhoz hasonló módon. A húsvét helyes 
időpontja gyakran vita tárgya. Az első niceai 
zsinat 325-ben határozott úgy, hogy az egy-
ház tagjai a húsvétot ugyanazon a vasár-

napon ünnepeljék, és pedig legyen a 
keresztény húsvét időpontja a tavaszi nap-éj 
egyenlőség utáni első holdtöltét követő 
vasárnap. Sajnos ennek meghatározására 
nem jelöltek ki módszert, így például 
az alexandriai pátriárka és a római pápa alá 
tartozó egyházrész másképpen számította a 
húsvét időpontját. Később a 6. század-
ban alkotta meg Dionysius Exiguus azt az 
eljárást, amely azóta is az alapját képezi a 
húsvét időpontja kiszámításának. Amenny-
iben csillagászati értelemben vesszük a 
„tavaszi nap-éj egyenlőséget követő első 
holdtölte utáni vasárnap” formulát, ter-
mészetesen nem feltétlenül kapjuk meg a 
húsvétot. A katolikus egyház 1581-ben 
kánonban rögzítette azt a számítási módot, 
mely meghatározza ennek naptári helyét. 
Mostanra az ortodox egyházakon kívül min-
den keresztény egyház ehhez az eljáráshoz 
tartja magát. Az ortodox egyházak dátum-
számítási módszere maradt a Gergely-naptár-
reform előtti Julián-eljárás.

1997-ben az Egyházak Világtanácsa szíriai, 
Aleppóban tartott ülésén javasolták, hogy a 
hagyományos, képletekre és táblázatokra 
alapuló számítás helyett csillagászati megfi-
gyelések alapján határozzák meg a 
keresztény húsvét időpontját. Ezáltal 
megszünte-thető lenne a keleti és nyugati 
egyház közötti eltérés is, hiszen a megfi-
gyelés (illetve a közvetlen csillagászati 
meghatározás) mindegyik egyházrész 
számára objektív módon rögzítené az ünnep-
nap dátumát. A reformjavaslat szerint a 
bevezetés 2001-ben lett volna, de 
lényegében egyik tag sem fogadta el még. 
Ferenc pápa 2015 júniusában bejelentette, 
hogy a római katolikus egyház kész megvál-
toztatni a húsvétszámítás módját, annak 
érdekében, hogy a katolikusok húsvétja egy-
beessen más keresztény vallások húsvétjá-
val. �

— Forrás: Wikipedia.hu



Mi ÚJSÁG Nálunk 17

Easter is a Christian and cultural holiday, the central holiday of the Christ-centred calendar. Ac-
cording to the New Testament, Jesus – after his crucifixion on Friday – rose on the third day, 
Sunday. With his death on the cross, he redeemed the sins of all people, and with his resurrec-

tion, he won victory over death. In addition to being a religious observance, it is also a celebration 
of the arrival of spring, held in March or April (depending on the state of the moon).

The Hebrew name for the Jewish holiday of 
Easter, which can be associated with the ex-
pectation of spring, is “pesah”. The word means 
“evasion”, “evasion”, referring to the fact that 
the angel of death avoided the houses of the 
Jews marked with the blood of a lamb.] This is 
where the less frequently used English name, 
Passover, also comes from. The term is not 
found in the Hungarian name of the holiday, but 
in Csíkménaság the Easter procession is called 
“evasion”. Easter can be compared to the Jew-
ish religious holiday that developed earlier, the 
holiday of freedom (hag haherut). Easter and 
Passover rarely coincide, as it depends on the 
lunar calendar and the calculation of the two 
variable holidays. Easter also falls close to the 
ancient pagan fertility festivals held at the spring 

equinox (for example, Ostara), which are asso-
ciated with rebirth. For many people, the holi-
day is a celebration of the arrival of spring, 
which has a non-religious content, meaning 
outdoor fun, with the symbols of the Easter 
bunny and Easter eggs. Easter marks the end of 
the preceding period, the forty-day Lent held in 
memory of Jesus' desert fast. After the period 
of fasting in Catholic Christianity, which is actu-
ally called "Lent", meat is allowed to be eaten 
on this day for the first time. (The Hungarian 
word Easter also refers to this: the first day of 
eating meat.) The name of the last week of Lent 
is “nagyhét”; the week after Easter is Easter 
week. In some Hungarian regions, it is 
“féhérhét” – it lasts until Whit Sunday. The Hun-
garian word “hósvét” indicates the end of the 

EASTER
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forty-day fast. Its adjectival derivative is hósvéti, 
the first written occurrence of which dates back 
to 1470. 

The English word Easter is found together with 
the German word Ostern. Its ancestor is a Ger-
manic goddess, Ostara, the mistress of the 
spring east (cf. ö. English East, German Ost), 
whose celebration was during the spring 
equinox. The egg and the rabbit are associated 
with Ostara. The Easter folk custom known from 
southern Germany is that adults hide eggs in 
the spring grass, and children have to find them.

In the rituals of the Christian Church, the long 
festive period covers the months of early spring 
and early summer. The preparatory period is 
Lent, which commemorates Jesus' forty-day 
fast and teaches self-restraint. This is followed 
by the Easter holidays (Palm Sunday, Holy 
Week, Good Friday, Good Saturday, Easter 
Triduum), and the Easter holiday cycle ends with 
Pentecost. 

The period from Easter to Pentecost Sunday is 
called Easter time,[12] while the days from 
Easter Day to the Saturday before Ash Wednes-
day are called Easter week. The cycle is the 
counterpart of the Christmas holiday cycle, but 
much older. Its Latin name is Septuagesima – 
meaning "seventieth", because it lasts seventy 
days. 

Easter Sunday in Western Christianity falls on 
March 22 at the earliest and April 25 at the lat-
est. Easter and its related holidays are movable, 
meaning they do not fall on the same day of the 
Julian calendar every year. In addition to the 
Sun's movement, the date also depends on the 
Moon's movement – somewhat like the Hebrew 
calendar. The correct date of Easter is often a 
matter of debate.

The First Council of Nicaea in 325 decided that 
members of the church should celebrate Easter 
on the same Sunday, and that the date of Chris-
tian Easter should be the Sunday after the first 
full moon after the vernal equinox. Unfortu-
nately, no method was established to determine 
this, so the Patriarch of Alexandria and the part 
of the church under the Pope of Rome, for ex-
ample, calculated the date of Easter differently. 
Later, in the 6th century, Dionysius Exiguus cre-
ated the procedure that has been the basis for 
calculating the date of Easter ever since.

If we take the formula “the Sunday after the first 
full moon after the vernal equinox” in an astro-
nomical sense, of course, we do not necessarily 
get Easter. In 1581, the Catholic Church fixed, 
by canon, the method of calculation that deter-
mines its place in the calendar. Now, except for 
the Orthodox churches, all Christian churches 
adhere to this procedure. The method of calcu-
lating dates for the Orthodox churches re-
mained the Julian method before the Gregorian 
calendar reform. In 1997, at a meeting of the 
World Council of Churches in Aleppo, Syria, it 
was proposed that, instead of the traditional 
calculation based on formulas and tables, the 
date of Christian Easter be determined by astro-
nomical observations. 

This would also eliminate the difference be-
tween the Eastern and Western churches, since 
the observation (or direct astronomical determi-
nation) would objectively fix the holiday date for 
each part of the church. According to the reform 
proposal, the introduction was scheduled for 
2001, but it has not yet been adopted by any 
member. Pope Francis announced in June 2015 
that the Roman Catholic Church was prepared 
to change how Easter is calculated to make 
Catholic Easter coincide with Easter in other 
Christian denominations. �

— Source: Wikipedia.hu
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A Victóriai Magyar Társaskörünk vezetősége úgy döntött, hogy a hideg és 
sokszor eseménytelen téli napokat most január 24.-én szombaton dél-
után egy nagyon jó és sikeres film vetítésével teszi érdekessé és vidá-

mabbá. Levetítettük a Mágikus Operett, a Budapesti Operettszínházban 
2009-ben készült több, mint egy órás színes zenés filmet.

Olyan híres zeneszerzők, komponisták mint, Kálmán Imre: Csárdás királynő, Johann 
Strauss: A Cigánybáró , Lehár Ferenc: A víg özvegy. De még a Mágnás Miska és a 
Marica grófnő is be lett mutatva sok más darab mellett. 

Nagyon jól énekelt Oszvald Marika, Bódi Barbara és az összes női énekes is. A férfiak 
közűl kiemelkedett: Vadász Dániel, Peller Károly énekesek. Mindenki nemcsak a jó 
énekhangjával, hanem a fergeteges tánc tudásával is emelte a műsor hatalmas színvo-
nalát. Játszott a Budapesti Operettszínház zenekara, Makláry László vezényletével.

A jelenlévő 22 személy, nagyon nagyra értékelte ezt a produkciót is. Szívesen látunk a 
jövőben hasonló filmeket. Kávé és sütemények mellett beszélgettünk, igazán kellemes, 
szinte családias légkör alkúlt ki újra közöttünk. �

Székely Imre

OPERETT
FILMVETÍTÉS
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FARSANG
Műsoros délután

Február 14.-én Farsangot búcsúztatni és Valentin-napot ünnepelni jöttünk 
össze a klubban. A műsor első felében Karel és zenekara nívós műsorát 
élveztük. Székely Imre szavalata után Jóska szórakoztatta a társaságot 

vidám magyar csárdásokkal és buzdított a közös éneklésre.

Jó hangulatban telt a délután a 37 résztvevőnek, és mivel farsang a jelmezbálok ideje, igy 
volt, aki szolidan, de mégis alkalomhoz illően emlékeztetett kis jelmezzel az ifjuságunkra. 
Volt sok kanadai fánk és házi sütemény a szorgalmas asszonyok részéről, amit örömmel 
és köszönettel fogyasztott a társaság. Szokás szerint még sokáig maradtunk beszélgetni.
Remélem, még sok ilyen kellemes délutánba lesz részünk.

Szy Judit
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SIKERES ZONGORA
Hangverseny

Ö römmel és büszkén számolok be egy koncertről, amelyen egy 
nagyon tehetséges magyar-ukrán gyökerekkel rendelkező ka-
nadai zongorista lépett fel a Royal Színházban. Jaden Izik-Dzur-

ko BC-ben született. Tanulmányait a UBC-n és a Juilliard School-ban 
végezte. 2024-ben megnyerte a Leeds International Piano Competit-
ion Gold Medal-ját. 

Ugyanebben az évben ő volt az első kanadai, aki megkapta a Nagy Dĳat a Con-
cours Musical International de Montreal versenyén. Elismert concert termekben 
lépett fel, többek között a Carnegie Hall-ban is. Járja a világot. Victoriában 
Beethoven Piano Concerto No. 4 volt a műsorán, amit nagy sikerrel adott elő a telt 
ház kimondott elismertére.

A magyar klubból többen vettünk részt ezen a szép délutánon és nagymamájával, 
Izik Jutkával együtt ünnepeltük Jadent. Legyünk büszkék rá, mert ő is bizonyitja, 
hogy mennyi tehetség van magyar génekkel rendelkező művészekben, tudósok-
ban és átlag emberekben.

Szy Judit
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HAZAI
HÍREK

Több mint 50 éves Ikarusokkal lehet utazni a 
téli hétvégéken Budapesten: a Közlekedési 
Múzeum oldtimer járművein, egy Ikarus 311-

es és egy Faros Ikarus 66-os autóbuszon járhatják 
be az érdeklődők a főváros kedvelt helyszíneit a 
Mozgó Múzeum című program keretében. Külön-
leges alkalmakkor az utazást élőzene kíséri.

Schneller Domonkos, a Magyar Műszaki és Köz-
lekedési Múzeum főigazgatója az intézmény pén-
teki budapesti sajtótájékoztatóján elmondta: egy 
2022-ben elindult és 2023-ban is népszerű prog-
ramsorozatot folytatnak, amelyet tavaly nem tud-
tak megrendezni, és sokan hiányoltak. Az idén is 
két járművön utazhatnak az érdeklődők, a 311-es 
jelzésű, 1971-ben gyártott, valamint a 66-o,s 

1963-ban gyártott Ikarus nosztalgiajáratokon te-
kinthetik meg Budapest nevezetes helyszíneit.

A 2025 decemberében és 2026 januárjában köz-
lekedő autóbuszokon a múzeum szakemberei az 
Ikarus márka, a hazai autóbuszgyártás és az 
egyes autóbusztípusok történetét és a helyi látvá-
nyosságokat ismertetik az utazókkal. Hat alka-
lommal az utazást élőzene is kíséri az ünnepi 
díszbe öltöztetett autóbuszokon - tette hozzá.
Kiemelte, hogy tavaly az első Ikarus márkanéven 
forgalomba helyezett, Ikarus 30-as autóbuszból 
fellelhető 2-3 darab közül az egyik legjobb álla-
potban lévőt gyűjteménybe vették, és terveik sze-
rint jövőre a Mozgó Múzeum programban már 
azzal is lehet utazni.

Több mint 50 éves Ikarusokkal lehet utazni a 
téli hétvégéken Budapesten
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Megjegyezte, hogy 2016 óta - amióta a központi 
kiállítóteret elbontották a Városligetben -, folya-
matosan keresik a lehetőséget, hogy látogatókö-
zönségükkel kapcsolatban maradjanak. A 
találkozás egyik módja az időszaki tárlatok meg-
rendezése.

Elmondta, hogy a jövő év elején egy kávégépek-
kel foglalkozó kávétörténeti kiállítás megnyitását 
tervezik egy belvárosi helyszínen, továbbá a köz-
lekedésbiztonság tárgyában újra nagyjárművekkel 
terveznek kiállítást nyitni Budapesten.

Kiemelte: a következő időszakban több lehetőség 
is lesz kapcsolatba kerülni a múzeummal. Az in-
tézmény csaknem 70 ezer műtárgyának 99 száza-
léka jelenleg raktárban van, azonban egy 
múzeumnak fontos küldetése és kötelezettsége, 
hogy a rábízott gyűjteményeket be is mutassa az 
érdeklődőknek - hangsúlyozta. Példaként említet-
te, hogy jelenleg a Balatonon mutatják be a Szent 
Jupát vitorlás hajót, és kültéri kiállításon ismerhe-
tik meg a látogatók Fa Nándor és Gál József útját. 
Ugyanez a célkitűzés vezette őket, amikor a Huni-
verzum-kiállítás számára kölcsönadták az űrkap-
szulát, amelyben Farkas Bertalan földet ért, és 
ennek a küldetésnek egy megjelenési formája a 
Mozgó Múzeum projekt is.

A Mozgó Múzeum című múzeumpedagógiai 
program keretében az érdeklődők december 6. és 
január 11. között vehetnek részt az utazáson. A já-
ratok menetrendje a www.mozgomuzeum.hu ol-

dalon érhető el, ahol a menetjegyek kizárólag on-
line elővételben válthatók meg.

A járatok szombaton és vasárnap 16 órakor és 17 
óra 30 perckor indulnak a Műcsarnok és a Népraj-
zi Múzeum között található Verona angyalai utcai 
megállóból, majd mintegy 50 perces kört tesznek 
meg a főváros kedvelt részeinek érintésével. 
Szombatonként a Zenélő Buszokon élőzene kíséri 
az utazást.

A Magyar Műszaki és Közlekedési Múzeum jelen-
leg 20 darab Ikarus autóbuszt őriz gyűjteményé-
ben. Egyedi nosztalgiaflottájával, a járművek 
begyűjtésével, megőrzésével, restaurálásával és 
bemutatásával kíván tisztelegni az Ikarus örökség 
előtt. A múzeum Ikarus 311-es és 66-os autóbu-
szát korábban méhészbuszként használták, ma 
pedig teljeskörűen restaurált, korhű állapotban 
láthatók.

Az Ikarus története 130 évre nyúlik vissza: elődje 
egy családi vállalkozásként működő kocsigyártó 
üzem volt, az Ikarus márkanév 1951-ben született 
meg a gyár többszöri átalakulása után. Az Ikarus 
autóbuszai a világ számos országában megfor-
dultak az Egyesült Államoktól Egyiptomig. A szé-
kesfehérvári székhelyű vállalat fénykorában 
évente mintegy 13 ezer autóbuszt készített, és az 
1970-es, 1980-as években a világ legnagyobb jár-
műgyártói közé tartozott, 2003-ig összesen 296 
353 darab Ikarus autóbuszt értékesített. �

— Forrás: Magyar Hírlap



Szombat, június 20-án
műsoros vacsora   

16:00-kor

Apák
napja

Saturday, June 20th    
Dinner = Show    

4:00 p.m.

Father's Day

Június 21-én, 14:00-kor   
June 21st, 2:00 PM   

KATOLIKUS SZENTMISE
CATHOLIC MASS

 Vasárnap, április 26-án   
délután   

14:30-kor

AGM – Éves 
közgyűlés

Sunday, April  26th   
Afternoon    
2:30 p.m.

AGM – Annual
General Meeting

Április 19-án, 14:00-kor
April 19th, 2:00 PM   

KATOLIKUS SZENTMISE
CATHOLIC MASS

 Vasárnap, május 3-án   
délután   

14:00-kor

Anyák
napja

Sunday, May 3rd   
Afternoon    
2:00 p.m.

Mother's Day

Május 17-én, 14:00-kor   
May 17th, 2:00 PM   

KATOLIKUS SZENTMISE
CATHOLIC MASS

Hungarian Cultural Centre
476 Bay Street, 

Victoria, B.C. V8T 5H2
https://www.hungariansocietyofvictoria.org/
https://www.youtube.com/@VictoriaHungarians

Calendar of Events
ESEMÉNYNAPTÁR2026 2026

KATOLIKUS SZENTMISE
CATHOLIC MASS

Katolikus szentmise minden hónap 
harmadic vasárnapján 14:00-kor
Catholic Mass is held every 3rd 

Sunday of every month at 2:00PM
at the

Queen of Peace Parish
851 Old Esquimalt Rd.

https://www.google.com/maps/place/476+Bay+St,+Victoria,+BC+V8T+5H2/@48.4356435,-123.376315,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x548f737c53544329:0xfb48a47d4a0513cd!8m2!3d48.43564!4d-123.3737401!16s%2Fg%2F11pz7ljvb3?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/476+Bay+St,+Victoria,+BC+V8T+5H2/@48.4356435,-123.376315,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x548f737c53544329:0xfb48a47d4a0513cd!8m2!3d48.43564!4d-123.3737401!16s%2Fg%2F11pz7ljvb3?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/476+Bay+St,+Victoria,+BC+V8T+5H2/@48.4356435,-123.376315,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x548f737c53544329:0xfb48a47d4a0513cd!8m2!3d48.43564!4d-123.3737401!16s%2Fg%2F11pz7ljvb3?entry=ttu
https://www.hungariansocietyofvictoria.org/
https://www.youtube.com/@VictoriaHungarians
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